
VI. évfolyam. Vasárnap, 1887. április 24. 

Előfizetési árak: 

Egy évre . 6 frt -kr. 

Félévre... 3frt -kr. 

Negyed évre . lfrtő0kr. 

Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Egyes szám ára ő kr. 

Megjelenik hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos garmond- 
sorert vagy annak térfogatáért 

4 krajczár. 

Ezenkivül minden egyszeri 
közlés után 30 kr bélyegdij 

fizetendő, 
Nagyés többször közlendő hir- 
detményeket árkedvezmény- 
ben részesit a kiadóhivatal. 

A „Nyilt tér"-ben közlendő ozik- 
kekért soronkint10 krfzetendő. 

s z E s 

KEZDI-VÁSÁRHELYTT 

ifj. Dobay János szerkesztő lakásá
n. 

A lap beltartalmát illető közlemények a s
zerkesztőségben, az e 

rós * 

lőnzetések, 

I2A Dó-Iv.A 
KÉZDI-VÁSÁRHELYTT 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

etmények, nyilttéri czikkek stb. a kiadóhivatalban fogadtatnak 
el. 

hird 

Felhivás előfizetésre. 

A „Székelyföld" czimü politikai, 
közgaz 

dasági, társadalmi és szépirodalmi. 
hetenkint 

jelenlegi nagyságában 2-szer meg
jelenő hir- 

lapraa következő árakkal előfizetést ny
itunk: 

Egy évre. 6 frt -kr. 

Fél évre. .öírt kr. 

Negyed évre. . Ifrt 50 kr. 

Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben el- 

fogadtatnak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfize- 

téseikkel még hátrálékban vannak, tisz- 

telettel kérjük azoknak beküldésére. 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, szi- 

veskedjenekelőfizetéseiket minél előbb meg-
 

ujitani, hogy lapunk szétküldésében za- 

var ne forduljon elő. 

A „Székelyföld" kiadó-hivatala. 

A kvóta. 

Hetek óta napirenden van ez ügy. Ap- 

róbb értesitést az ügy állásáról mi is 

többször közöltünk, de tüzetesebben nem 

foglalkoztunk még vele. Tegyük most 

azt. Megérdemli, elég fontos a kérdés. 

Magyarországnak Ausztriával vannak 

közös ügyei. Ilyenek a hadsereg és a 

külügy. Ézeknek költségei az adóképes- 

ség arányában közösen fedezendők. Hogy 

a költségekből mennyit fizessen Ausztria
 

s mennyit Magyarország, azt fejezi ki a 

kvóta (4uota). Az eddigi megállapodások 

szerint minden 100 frtból 70-et fizetett 

Ausztria és 30-at Magyarország. Ilyen 

volt az arány, ez volt a kvóta. 

A két állam minden tizedik évben uj 

onrszággyülései által kiküldött kvóta- 

küldöttségek. 

szerződést köt, s mi egymásnak alkalmat 

adunk, hogy ha valamely tétele a szer- 

ződésnek sérelmes vagy jogtalan, az ki- 

javittassék. 

Most a következő tiz évre megállapi 

tandó szerződéssel vesződtek a két állam 

Az alkotmányos korszak beállta után 

kétszer volt ilyen szerződéskötés, de az 

első kiegyezés alkalmával a határórvidék 

katonai kormányzat alatt lévén, annak 

jövedelmei a katonai kincstárba folytak 

s igy a kvóta kiszámitásánál nem tud- 

ták a határőrvidék jövedelmét tekintetbe 

venni, s azért Ausztria kárpótlására előre 

20/-ot Magyarország terhére irtak a ha- 

tárőr-vidékért s a többi képezte a kvóta 

alapját. 

A második kiegyezésnél ahatárőrvidék 

ügye nem érintetett. A határőrvidéknél 

fennállott viszonyok megszünvén, a ma- 

gyar kvótaküldöttség ez alkalommal ki- 

vánta, hogy a határőórvidékre eső 290/ 

praecipuum eltörültetvén, a hányad 

(duota) egy összegben állapittassék meg. 

S ez összeget 31 40/0-ban számitotta ki. 

A megdönthetlen számok és az elvitáz- 

hatatlan jog alapján készitett eme dolgo- 

zata a magyar küldöttségnek közöltet- 

vén az osztrákokkal, azok válaszul oly 

megdöbbentő munkálatot közöltek, mely 
dottség, hogy jelentessék ki a magyar 

már kezdetben kétségessé tette, hogy 

vajjon a szerződés létre jöhet-e. Neveze- 

tesen kiszámitották, hogy Magyarország 

a közös költségeket fedezze az eddigi 

300/0 helyett 346/-kal s azonkivül a ha- 

tárórvidékre eső 20o praecipuum is ma- 

radjon érvényben. 
Hogy az osztrákok ilyen eredményre 

jutottak, annak következő magyarázata 

vaán. Már a megelőző kiegyezések alkal- 

mával mind a magyar, mind az osztrák 

küldöttségek részéről elfogadtatott elvül, 

hogy azon adónemek, a melyek csak az 

egyik félnél hozatnak be az arány meg- 

állapitásánál, az adóképesség kiszámitá- 

sánál tekintetbe nem vehetők. Hiszen az 

absurdum is lenne, mert akkor kétsze- 

res lenne a teher, egyik az adó, másik a 

kvóta emelkedése. 

Ámde az osztrákok, ha érdekeik ki- 

vánják, hamar felednek. 

A magyar küldöttség, látva, hogy az 

osztrák szükkeblüség mily nagy diffe- 

rentiát teremtett, inditványozta, hogy 

egyelőre a dolgok tisztázása végett szó- 

belileg folytassák a tanácskozásokat. Itt 

sokféle terv merült fel; különösen az 

osztrákok kifogyhatatlanok voltak az ér- 

dekeiket mindig szem előtt tartó inditvá- 

nyokban. Nevezetesen javasolták, hogy 

ha a határórvidékre eső praecipuum el- 

töröltetik, akkor a kvóta alapja egyszer- 

mindenkorra állapittassék meg ugy,hogy 

az vita tárgyát többé ne képezze. Ter- 

mészetesen ezt a magyar küldöttség el- 

fogadhatlannak nyilvánitotta, mert a fej- 

lődő államéletban a viszonyok, valamint 

a nemzetgazdasági tényezők oly válto- 

zók, hogy ilyesmi meghatározhatása 

szinte a képtelenségek közé tartozik. 

Inditványozta továbbá az osztrák kül- 

küldöttség által kijelölt 3149 minimalis 

kvótának, mely tehát alább jövőben 

egyszer sem szállitható. Természetesen 

ezt is visszatetszéssel és a leghatározot- 

tabban utasitotta vissza a mi küldött- 

ségünk. 

Volt még az osztrákoknak egy javas- 

lata, t. i.ez: beleegyeznek a praecipuum 

elejtésébe, csakhogy az egységes kvóta 
3250/.-ban állapittasék meg. Ez megint 
oly absurd kivánság, melyet a megdönt- 
hetetlen bizonyitékok és adatok birtoká- 
ban levő magyar küldöttség el nem fo- 
gadhatott. Hiszen a praecipuum nélkül 
a reánk eső kvóta 29759/, s hogy a ma- 
gyar küldöttség mégis 3140-ban haj- 
landó volt az egységes kvótát elfogadni, 
azt nem közgazdasági, hanem politikai 
okokból tette. 

Legnagyobb baj az, hogy szerencsét- 
lenül volt szövegezve az 1872. évi IV. 
t-cz,, mely a határőrvidékért elvállalt 
20/, kvótát állandó és nem tiz évenkint 
változás alá eső teherképen rótta Ma- 
gyarországra. 

A sok huzavona eredménye végre is 
az lett, hogy a következő tiz évre nem 
változik a statusguo, azaz a 2' prae- 
cipuum fentartatik s a mara- 
dékra nézve közös megállapo- 
dás, hogy Magyarország el- 
vállal 300/-ot, Ausztria 700-ot. 
Igy Magyarország összkvótája 
(294-294) 314" s Ausztriáé 
68 6'/-ot tesz. 
A magyar küldöttség elejtette a prae- 

cipuum kérdését, mert meggyőződött, 
hogy az osztrák küldottség valamely 
alakban olyan compensatiot kiván, mely 
később Magyarország pénzügyi megter- 
heltetését vonná maga után. A praeci- 
puum fenmaradása különben a követ- 
kező tiz év alatt nolle-velle meg kell, 
hogy szünjék, mert a határőrvidék jöve- 
delmét külön elszámolni nem lehet. 

M. Székely János. 

A „Szekelyföld" tárczája. 

Emlékeimből. 
VI. 

Egy szinésznő. 

Sok év telt el azóta, de valahányszor 

eszembe jut a szegény Laura szivreható 

története, mindig egy öszinte sohajjal adó- 

zom emlékének. 

Még egészen kis diák voltam N..ben, 

midőn Laurát a szinpadon először meglát- 

tam. Egy vándor szintársulat tagja volt. 

Sehol a világon ugy nem tudják méltá- 

nyolni a müvészi érdemeket, mint azon kis 

városokban, hol nagyobb iskolák vannak. Az 

a közvélemény, melyet a tanuló ifjuság al- 

kot, tud felemelni és lesujtani, s akaratának 

mindig imposans módon ad kifejezést. Olyan 

tapsvihart, vagy olyan macskazenét, mely a 

szinészt dicsőséggel tölti el vagy porig 

alázza, csak a diákság adhat. 

Laura bálványa volt az egész ifjuságnak. 

Ha ő megszólalt csengő, édes hangján, min- 

den szava visszhangra talált gyermek-szíve- 

inkben; vele kaczagtunk, vele sirtunk. Gyak- 

ran perczekig nem tudott szohoz jutni a 

tapsoktól és virágesőtől. Ebben az időben a 

város minden kertje csak neki termette virá- 

gait; száz pásztor sem tudta volna megvé- 

delmezni a fellelkesült diákok tolvajkezeitől. 

Minden utat megengedhetőnek találtunk, ha 

arról volt szó, hogy bálványunknak őrömet 

szerezhessünk. 

Laura ebben az időben 18 éves lehetett s 

jóllehet alig 2 éve lépett a szinészi pályára, 

ugy kartársai, mint a nagy közönség meg- 

l egyezett abban a véleményben, hogy egykor 

nagy müvésznő lesz belőle. 

S a mennyire becsülték mindenütt, a hol 

csak megfordult, fényes tehetségeit, ép any- 

nyira tisztelték és szerették szépsége, jósága 

és erényéért. 

Laura azon kevesek közé tartozott, kiket 

nem a könnyü, szabad élet iránt való vágy, 

hanem a nemes ambiczió vezérel a szini pá- 

lyára. Ö nem akarta azon müveletlen, ledér, 

önhitt tömeget szaporitani, hanem azon ke- 

vesek sorában állt, kik megvetve a csábitá- 

sokat, szegényül, de becsületesen, lassan, de 

biztosan haladnak előre a dicsőség utján. 

Gyakran gondolkoztam a felett, hogy a 

társadalom miért oly elnéző némely osztálya 

iránt női erény dolgában. Miért van az, hogy 

mig egy bukott nöt kizár kebeléből s meg- 

vetésével sujtja, addig egy szinésznő vétkét 

könnyen megbocsátja? Láttam nem egy alka- 

lommal, hogy botrányos életü szinésznőket 

tisztességes családok szivesen fogadtak, mig 

ugyanazon emberek egy más nőnek egy 

könnyelmű tett látszatát sem tudták meg- 

bocsátani. 

Laurának nem voltak drága ékszerei, de 

kén viselheté. Ha kopottas, de tiszta ruhájá- 

ban végig ment az utczán, mindenki kalapot 

emelt neki. Szinésztársai meseszerü dolgo- 

kat beszéltek azon hóditásokról, miket Laura 

azon városokban tett, hol eddig a társulat- 

tal megfordult. Tuczatszámra kapott házas- 

sági ajánlatokat is, de ő mind visszautasi- 

totta. Mindenütt a legelőbbkelő házakhoz 
kapott meghivásokat, de sohasem vette 

igénybe. Minden szabad idejét öreg, beteges 

anyja ápolására forditotta. 
A mint emlitettem, N... ben a diákság 

csinálta a közvéleményt, s jaj lett volna an- 
nak az embernek, ki Laura ellen egy szót 
mert volna szólani. Csak egy szavába került 
volna s az egész iskola csatasikra száll 
érette. 

Laura beteges anyjával a V. utczában la- 

kott s mi természetesebb, hogy mindig egy 

egész csoport diák ögyelgett lakása körül 
reggel, ebéd után s este, mikor a szinházhoz 

szokott menni ? 
Gyakran láttam én is gyönyörü karcsu 

termetét magam mellett elsuhanni. Ilyenkor 
minden vér arczomba futott s éreztem, hogy 

elpirulok, mint egy kis leány. Bekell ismer- 
nem, hogy fülig szerelmes voltam e tündér- 

be. Ő valószinüleg észrevette ezt s mindig 

oly nyájasan, bátoritólag nézett rám, s nem 

egyszer vettem olyasmit észre, mintha meg 

akart volna szólitani, de aztán ismét meg- 

Én olyan szerencsés helyzetben valék, 
hogy többször láthatám Laurát, mint többi 
tanulótársaim, és pedig következő módon: 
Az a diszes épület, melynek földszinti há- 
tulsó osztályát Lauráék birták, az özv. Ko- 

rondiné tulajdona volt, kinek egyik fiával 
egy osztályban tanultunk s rendkivül jó ba- 
rátságban éltünk. Ezen jó viszony gyakran 
elvezetett a Korondi Béláék házába, s mióta 
Lauráék ott laktak, csaknem mindennap meg- 
fordultam náluk. 
A vén Korondiné, egy büszke, arisztokra- 

tikus asszony, szivesen látta, hogy Bélája 
velem barátkozik, s szeretett is engem, már 

a mennyire egy ily rideg, büszke nő idegen 
embert szeretni képes. Így tehát én napon- 

kint megjelenhettem a Korondi-háznál s ugj 
szólva szemeim előtt folyt le azon dráme 
melyet itt elbeszélek. ] 

Korondinénak volt egy másik fia is, G 

egyetemről s előkelő nevével, gazdag 

val s szeretetre méltó modorával rövid id 

alatt a legünnepeltebb alakja lett a n 

társadalomnak. 
Korondi Gyula jellemét 

olyanná, a milyen volt. í 

megvoltak azon hibák, mik a nök 
kényeztetett szep férfiakban oly 
találhatók: egy nagy adag elbiza 

azt az egyszerü kis fekete kereszteb büsz- gondolta magát s tovább ment, 
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ulturegylet a cselekvés 
terén. 

Kézdi-Vásárhely, 1887. ápril 18. 
(Vége.) 

magas foku hatása alatt se ismétlődjék 

azon eset, hogy csupán az arányosság 

kedvéert olyan nagyobb összeg szavaz- 

tassék meg, a melynek szükségességéről 

meggyőzni a kételkedőket nem lehet, a 

mint ez, fájdalom, az ápril 12-13-ki 

nagyfontosságu ülésben megtörtént. Mert 

minden feltételek, minden elveknek fö- 
lötte, magasan fölötte áll a szüksé- 
gesség elve, s ennek a segélyezésnél 
való szem elől tévesztése az egyesület 
haladásának állaná utját s a bizalmat- 
lanság kérdése lépne igen könnyen elő- 
térbe. 

A segélyezésre vonatkozólag kul- 
turvonalak állapittattak meg, a me- 
lyeknél irányadó lesz a nemzetiségi sta- 
tisztika. A kulturvonalak megállapitásá- 
nál a kulturális és nemzetiségi adatokon 

kivül tekintetbe vétetett a völgyek, or- 
szág- és vasutak menete. Mindenesetre 
szép ez elv, de mi ugy hisszük, hogya leg- 
fontosabb elvnek: a szükségessé g- 
nek vág utjába. Ám mi azt is haladásnak 
tartjuk, ha a kijelölendő kulturvonalak 
mentén iis létrejön a segélyezés által a 
nemzeti állameszme megerősödése, meg- 
teremtése. De ha ezenelv szigoru követ- 
kezetességgel keresztül is vitetik: akkor 
az olyan vidék, melynek mentén nincs 
vas- vagy országut, sohasem élvezheti a 
segélyt, a melyre pedig talán valóban 
nagy szüksége volna? Vajjon nem-e 
ott kell előbb segédkezet adnunk a föl- 

ébredésre, a megerősödésre, a hol arra 
valóban nagy szükség van? Nem-e oda 
kell a világosságot bevinnünk, hol na- 

s ő ép oly könnyü vérel kötötte meg ma ezt 
a viszonyt, mint szakitott meg tegnap egy 
másikat. A lelkiismerete nagyon mulékony 

Azon határozatnak is örvendeni tu- 
nk, hogy a segélyösszeg a négy ma- 

gyar egyház között aránylagosan oszta- 
ik föl és ki, ugy, a mint a nemzeti szük- 

séglet megkivánja. Csak okvetetlenül 

szükséges, hogy jövőre még a lelkesedés 

vek felállitóit körül nem tekintés 
dolni. 

mutatni ja sanyaru viszonyok között is 
eléggé bőkezü nemzeti áldozatkészség- 
nek, hogy mi czélra fordittatik a begyüj- 
tött fillér! Mert csak ez uton lehet re- 
mélni, hogy az egyelőre megcsappant- 
nak látszó adakozási hajlam még na- 
gyobb mértékben fölébredjen; hisz a 
magyar ember szivesen ad, csak lássa, 
hogy jóra forditják pénzét! Nem is tart- 
juk szükségesnek a nemzet hazafias gon- 
dolkozására hivatkoznunk, fölélesztik 
majd a tények, az eredmények, mert 
becsületes munkán rajta van az Isten 
áldása' ! 

Bizzunk nemzetünk áldozatkészségé- 
ben, mert abban csalatkozni - tiszta 
tények után - nem fogunk! 

Vajna Károly. 

Országgyülés. 

A képviselőház ápril 19-iki ülésében letár- 
gyalta és változatlanul elfogadta az ügyvédi 
rendtartás némely intézkedéseinek módosi- 
tásáról szóló törvényjavaslatot. Némi vitát 
keltett a részletes tárgyalásnál Olay Lajos 
módositványa, melyet azonban Gyöőry 
Elek, Teleszky István, Hódossy Imre 
és Fabiny Teofil miniszter fölszóla- 
lásai után a többség elvetett. A ház erre az 
egész javaslatot vita nélkül elfogadta. 

A képviselőház ápril 20-ki ülésében min- 
denek előtt harmadik olvasásban fogadták el 
az ügyvédi rendtartás módositásáról szóló 
törvényjavaslatot. Azután Vay Elemér br. 
ismeretes mentelmi ügye keltett némi vitát. 

nyugtalanitani; de az asszony tegnap észre- 
vette a dolgot s anyámnak egy levelet irt 
melyben felfejtette Gyula viselkedését s anyagból van; addig nyulik, a meddig csak 

nyujtják, s Korondi Gyulának a lelkiisme- 
rete a sok használattól nagyon megtágult. 
Alapjában véve azért egy derék, nemes-szivü 
ifju volt, a mint később be is bizonyitotta. 

Egy házban élve, csaknem lehetetlen volt 
Laurának Korondi Gyulát kikerülnie. Sziv- 
szorongva gondoltam rá, hogy tán a büszke, 
erényes Laura sem tud majd ellenállani azon 
varázsnak, mely e szép ifjut környezé, s 
gyermekszivemet a féltékenység kinjai gyö- 
törték. Kétségbeesésemet fokozta az is, hogy 
napokon át mit sem sikerült megtudnom ar- 
ról, hogy vajjon megismerkedtek-e, vagy 
nem. Egy napon nem tudtam már tovább 
állani s megkérdezém Bélát : 
Ugyan, Béla, mondd csak, tudja-e már 
Gyula ur, hogy Laura itt lakik e házban ? 
Hogy tudja-e? Bár csak sohase tudta 

volna meg: 
Dehát mi történt? - kérdém ijedten. 
-Béla, ha szeretsz, mondd meg, mit tudsz? 
Neked megmondom - suttoga Béla, 

félő tekintettel nézve körül, hogy nem hall- 
ja-e valaki. - Az a hóbortos Gyula szerel- 
mes leveleket irogatott Laura kisasszony- 

nak. Az első levélre Laura kisasszony vála- 
szolt, hogy kimélje meg Gyula jó hirnevét s 
e irjon neki többé, mert elvei tiltják, fiatal 
berektől leveleket fogadni el. Gyula en- 

nek daczára azután is irt többszőr s virág- 
csokrokat küldözgetett, melyeket azonban 

ár Laura kisasszony nem fogadott el. A 
leány, ugy látszik, hallgatott a dologról sze- 

hogy jobban hálójába keritse áldozatát. 

kérte, hogy utasitsa őt rendre s tiltsa meg, 
hogy leányát szerelmével üldözze. Levelé- 
ben egyszersmind azt is tudomására hozza 
édes anyámnak, hogy házát két nap mulva 
elhagyja, mert nem akarja leányát tevábbi 
kellemetlenségeknek kitenni. 

Aztán mit mondott erre édes anyád ? 
= kérdém visszafojtott lélekzettel. 
fJaj, barátom, - suttogott tovább Béla 
ma korán reggel nagy harcz volt Gyula 
és anyám között. Sohasem hallottam egyiket 
sem ugy beszélni, mint ekkor. Én a szomszéd 
szobában hallgatóztam s csak a hangosabb 
szavakat vehettem ki, de azok borzasztók 
valának. Anyám azt mondta Gyulának, hogy 
fényes nevére gyalázatot hoz; Laura kisasz- 
szonyról meg azt mondta, hogy komédiás 
poronty, festett báb, ki ártatlant szenveleg, 

Gyula először lassan, kérő hangon beszélt, 
majd ő is tüzbe jött. Hevesen védelmezte 
Laurát s én ugy szerettem volna ezért őt 
megesókolni! Erre anyám még nagyobb düh- 
be jött s azt mondá, hogy Gyula válasszon 
közte és ama szeméely Iközött s ezzel becsapva 

gyobb a sötétség, a hol hiányoznak a 
kultura emelésének szellemi és anyagi 
eszközei? A kérdésben benne a felelet, s 
mi hajlandók vagyunk a kulturvonalak 
elvét ekként értelmezni, semmint az el- 

sel vá- 

Eme szerény észrevételeink kinyilvá- 
nitásával melegen üdvözöljük a felálli- 
tott elveket s azok keresztülviteléhez az 
alkotóknak, az egyesületnek hosszu éle- 
tet kivánunk. Az idő már megérkezett 
volt az actióra, mert szükség volt meg- 

Krajecsik Ferencz előadó részletesen elő- 

a mentelmi jog eklatáns módon megsértetett, 
a sérelem orvoslása végett az iratok tétesse- 
nek át az igazságügyminiszterhez. Poló- 
nyi Géza szintén szükségesnek tartja az 
orvoslást, mely fölötte nehéz, mert már a 
kir. tábla is vádhatározatot hozott. Ez iránt 
fölvilágositást kér az igazságügyminiszter- 
től. Tomesányi László fölszólalása után 
Fabiny Teofil Polónyi Gézának megnyug- 
tató választ ad, mire a ház elfogadta az elő- 
adójavaslatát. Margittay Gyula az elnök 
által félbeszakitott beszédben magándolgo- 
kat beszél el hosszadalmasan s végül inter- 
pellácziót intéz az igazságügyminiszterhez 
némely ügyvédek visszaélései miatt. Fabi- 

biróság előtt folyó ügyek nem tartoznak a 

miniszter válaszát, mire az ülés véget ért. 

SZEMLE. 

Belföld. 
Ujabb hitelmüvelet érdekében Tisza Kál- 

mán miniszterelnök, mint pénzügyminiszter, 
a képviselőház legközelebbi ülésében tör- 
vényjavaslatot fog beterjeszteni, melyben 
felhatalmazást kér arra, hogy a pénztárkész- 
let dotácziójára és a rendkivüli hitel kamat- 
jainak fedezésére e gy 32 millió forintnyi 
kölcsönt köthessen. A felhatalmazás ak- 

dék is kibocsátható lesz. 

A szeszadó reformjára vonatkozólag a Bud. 
Corr. a következőket jelenti: A kilátásba 
vett szeszadó-reformra nézve az előterjesz- 
tés szövegezése iránt nem volt megállapodás 
elérhető, ennek következtében Wekerle ál- 

tekinthető, hogy a czukor- és szeszadó re- 
formjára vonatkozó törvényjavaslatok csak 
az őszi ülésszak folyamában fognak tárgya- 
lás alá vétethetni. 

A vámháboru Romániával. A román kormány 
részéről - mint Bécsből jelentik - a külügy- 
miniszteriumhoz a szerződési tárgyalások 
folytatására vonatkozólag még nem érkezett 
ugyan tudositás, de biztosra vehető, hogy a 
román megbizottak a legközelebbi napokban 
ismét Bécsbe jönnek. Miután az állategész- 
ségügyi konvenczió már semminemű irány- 
ban sem ütközik többé nehézségekbe, a tari- 
faszerződés létrejötte kizárólag a román kor- 
mánynak az egyes vámtételeket illetőleg 
teendő engedményeitől függ. Provizórium 
megkötéséről szó sem lehet; egy egyszerü 
legkedvezményezőbb szerződést Románia 
nem köthet, miután egy ily szerződés nem 
biztositaná a román gabona- és marhakivi- 
telt, egy ideiglenes szerződés pedig, mely 
erre vonatkozólag külön határzatokat foglal- 
na magában, a nélkül, hogy tarifatételeket is 
kötne meg, monarchiánkra nézve teljes lehe- 
tetlen. Ennélfogva végleges tarifaszerződést 
és állategészségügyi konvencziót kell kötni. 

Cseh pártvezér a kiegyezésről. Rieger dr., 
az ismert cseh pártvezér, e hó 17-én este a 
Cseszky-klubban beszédet tartott, mely fő- 
kép az ifju csehek általunk is ismertetett 
manifesztuma ellen irányult. A kiegyezési 
kérdésekről szólva, fölemlitette, hogy a bank- 
jegyek cseh felirásai nem voltak ugyan ke- 
resztülvihetők, de azért a csehek mégis ki- 
vivták, hogy uj bankfiókokat és melléktele- 
peket állitottak föl. A czenzorválasztásokra 
vonatkozó határozatok is vivmánynak tekint- 
hetők s remélhető, hogy varrans-törvény is 
nemsokára életbelép. Hogy a czukoradó kér- 
dése oly sokáig elhuzódik, annak oka a dua- 
lizmusban keresendő; ezt ugyan nem a cse- 
hek alkották meg, hanem azt mindenben el- 
ismerik. Hogy Magyarországon sem kedvező 
a helyzet, bizonyitja a szeszipar. Egy oly 
gyárra, mely egy millióba került, nem akad 
vevő 120,000 frtért. A gazdasági válság 
egyformán megvan Németországban, Orosz- 
országban és Francziaországban is. 

az ajtót, eltávozott. 

Gyula azóta nem hagyta el szobáját. Egy 
órával ezelőtt betekintettem, hogy mit csi- 
nál. A diványon fekszik s mereven néz ma- 
ga elébe. Meg sem látott engem. Anyám 
szintén szobájába zárkozott. Az Isten tudja, 
hogy mi lesz mindennek a vége. 

(Vége következik.) 
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teg anyja előtt, nem akarván őt 
Dobay János. 

Kuülföld. 
Berlin, ápril 21. A eVossische Zeitungy egy 

Vilnából kelt távirata szerint ott számos el- 
fogatás történt, a mi összeköttetésben áll a 
czár elleni legutóbbi merénylettel. Több 
könyvnyomdát, fényképiró mütermet vizs- 
gálat után bezártak. A merénylőknél a márcz. 
18-án talált bombákat állitóiag Vilnában ké- 
szitették. 

A eKreuzzeitungy jelentése szerint a Bal- 
kán-államokban levő orosz diplomácziai ügy- 

adván az esetet, inditványozta, hogy miután 

ny Teofil azonnal válaszolt, kijelentve, hogy 

képviselőház elé. A ház tudomásul vette a 

kép fog szólni, hogy esetleg aran yjára- 

lamtitkár, Ludvig miniszteri tanácsos vissza- 
tértek Budapestre. Most már elhatározottnak 

HFaber megakadályozta. Faber már több iz- 

nmnem hirlapiró, hanem kereskedelmi utazó. 

bizásából akarta megboszulni Francziaor- 
szágot - Madridból irják: Bazaine áll 

gyobb mértékben szükséges: határozott lét- 
joggal és létalappal birnak városun 

folytonosan városunkban. Olcsó és böséges 
tüzelőfa-anyag nélkül ezt még csak képzelni 

nökök utasitást kaptak, hogy a bolgár emig- 
ránsokat beszéljek le az ujabb lázadási ki- 

sérletekről. Azt a hirt, hogy a porta a regens- 
séget visszalépésre akarja birni, itt nem 
hiszik. 

Szófia, ápril 20. Az Agence Havas jelenti 
Filippopoliszból: Az itteni angol főkonzul 
által a regensség tagjai tiszteletére adott 
ebéden a főkonzul következő pohárköszön- 
tőt mondott: Poharat emelek a regensség je- 
lenlevő tagjai egészségére, kik bölcsességük- 
kel a fejedelemséget kormányozni és az or- 
szágot a rend fentartása és a nemzetközi szer- 
ződések tiszteletben tartása mellett sulyos 
és veszélyes helyzetből kivezetni tudták; 

poharat emelek a bolgár nemzet független- 
égére és haladására ama, három miilió lel- 
ket számláló nep boldogulására, mely erélye 
és hadi erényei által képes volt megmutatni 
azt, hogy méltó a függetlenségre és mely 
ily modon felbátoritotta Hurópát, hogy e 
nemzetet támogassa és az orosz kolosszus 

követelésének ellentálljon. 

A párisi világkiállitásról a eFigaros irja: 
Abban a körjegyzékben, melyben a kormány 
felkéri a nagyhatalmakat, hogy vegyenek 

részt az 1889-ik világkiállitásban, egy szó- 
val sincs emlités téve a forradalomról. Eddig 
Románia, Szerbia, a Svájcz és Portugália 
válaszoltak. Oroszország udvarias formában 
ugyan, de visszautasitotta a meghivást. Né- 
metország és Ausztria Magyarország ugyan- 
ezt fogják tenni. Anglia sem fog hivatalosan 
résztvenni a kiáltitásban, de iparosai képvi- 
selve lesznek. Francziaorszag azt hiszi, ha 
a kiállitást egy évvel elhalasztják, elejét 
lehetett volna venni Francziaország izolá- 
lásának. 

A Madridban Bazaine ellen intézett 
merényletről az elntransigeants a követke- 
ző részleteket jelenti: El hHó 18-án d. u. fél 
4órakor egy larochelle-i hirlapiro jelentke- 
zett a marsallnál. Azt mondta, hogy Faber- 
nek hivják. Harmincz évesnek látszott. Ba- 
zaine fogadta az idegent, ki körülbelől egy 
negyed óráig időzött nála. Midőn menni ké- 
NSszült, hirtelen tőrt rántott ki zsebéből és 
Bazaine melle felé szurt. Bazaine félre ug- 
rott, de a merénylő még egy kisérletet tett 
és a marsall fejének irányzott szurással 
megsértette annak homlokát. A marsall vér- 

től elboritva, ájultan rogyott össze. Egyik 
szolgája cgyilkoso-t kiáltott, hivta a rendőr- 
séget és Faber után szaladt. Faber egy zsák- 
utczába futott és tőrét villogtatva, fölkiál- 

tott: Megboszultam hazámat! A rendőr- 
ség elfogta a merénylőt, ki nem fejtett ki 
ellentállást. Ugy látszik, hogy Bazaine, mert 
Faber illetlenül viselte magát, ki akarta őt 
dobatni és kétszer csöngetni akart, de ebben 

ben be akart jutni a marsallhoz, de ez csak 
most sikerült neki. A rendőrségnéel kitünt, 
hogy a merénylő igazi neve Hi lairaudés 

Azt állit a, hogy egy felsőbb hatalom meg- 

apo- 
ta, ugy látszik, rosszabbra fordul. A betegen 
agyrázkodás tünetei mutatkoznak. A me- 
rénylő azt vallja, hogy a tőr méregbe volt 
mártva. 

Mözgazdasági és közmüvelő- 
dési irányelvek a minket kép- 

viselmi akarók számára. 
(Vége.) 

Menjünk tovább! 
Ipar tekintetében a természet áltai min- 

denek előtt a fára vagyunk utalva. Vidékünk 
nyers anyaga - a mi főleg az itt termő tö- 
mött és finom szerkezetü tölgyfát s a magas 
hegységekből ide lekerülő lúcz- és jegenye- 
fenyőt illeti - bizonyára kiállja a versenyt 
hazánk bármely vidével. Hajlamaink is van- 
nak e tokintetben. A deszka-, faedény-, bu- 
tor-ipar határozottan fejleszthető lenne; és 
sokaknak képezné biztos jövedelmét s élet- 
módját csupán csak az azokkal való foglal- 
kozás is. 
De nemcsak mint feldolgozandó nyers 

anyag, de mint tüzelő és fütő anyag is nagzy 
áldást képez vidékünk fabősége a városnak 
és vidékének iparára nézve. 
Mindazon iparágak tehát, a melyekhez a 

fában rejlő olcsó és biztos tüzelő-anyag na- 

kban és 
vidékén. 
Igy például ennek köszönhető az is, hogy 
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sem lehetne itt, a hova t. i. a gyártás másik 
anyagát, a kukoriczát, távol vidékekről kell 

hozatni. 
És e tekintetben akkora jelentőséget kell 
tulajdonitanunk a rendelkezésre fölösleges 
faanyagnak, hogy legkevésbé sem szabad 
kételkednünk, miszerint ha eljön a szesz- 

monopolium ideje és eljön az idő, a midőn 
meg kell állapitani az országban felállitandó 
állandó szeszgyárak és finomitók helyét, vá- 
rosunk és vidéke okvetlenül számitásba kell, 
hogy jőjjön, mivel igaz ugyan, hogy azilyen 
sok tüzelő-anyagot és gabonát igénylő gyá- 
rak első helyen ott lesznek leginkább helyei- 
ken, hol ugy a tüzelő-anyag, mint a szesz- 
szé főzendő gabonanemek bőségesen kéznél 
vannak; ezután azonban nyomban azon vi- 

dékeknek kell következniök, a hol a kettő 

közül legalább a nehezebben szállitható 

tüzelő-anyag bőségesen találtatik. 

A gabonát ugyanis könnyebb és jutányo- 

sabb leend messzebbről is a gyárhoz szálli- 

értékes tüzelő-anyagokat. 

Ezen iparágakon kivül a bőr- és husipar 

lom-ipar bir különösebb jelentőséggel vidé- 

összefüggésben 
és vidékének kereskedelmi érde- 

kével. 
Mindezen iparágak, de legfőképen azon- 

ban az annyira fontos és nevezetes faipar 

csak ugy fog felvirágzani, ha kelet felé mi- 

nél szabadabb kivitel nyittatik számára ; t0- 

vábbá ha vasuti összeköttetésbe hozatik e 

város és vidéke egyfelől a nyugattal is, de 

legfőképen azonban a keleti piaczokkal; és 

ha alkalmas tarifa-politika alkalmaztatik e 

és az ország érdekével sem fog az ellenkez- 

hetni, ha az itt felhalmozódott fa-anyag és 

hajtóerő s iparos hajlam felhasználása érde- 

kében egyfelől lehető csekélyre fog szabatnia 

feldolgozásra szükséges nyers anyagoknak 

(gabona, nyers bőr, cserző-anyag, gyapju 

stb.) ide szállitásakor a vasuti dij, másfelől 

pedig lehető magasan az itt előállitható ipar- 

zikkeknek szállítási dija is az lideszállitás- 

kor. Enélkül ugyanis egyfelől a nyers anya- 

gok beszerzési költsége, másfelől az ide 

özönlő iparczikkek versenye megölné csirá- 

jában még a jelenlegi szerény fejlettségü 

iparágakat is. S viszont a kész iparczikkek- 

nek innen való jutányos szállitása is mulha- 

tatlan kellék lenne arra nézve, hogy hazánk 

eme legkeletibb szögletében betölthesse vá- 
rosunk és vidéke a reá váró kozgazdasiai 

őrtállást a keleten. 

A mi pedig közmüvelődési érde- 
keinket illeti: e tekintetben határozottan 
a mondók vagyunk, hogy Brassóban u. n. 
»közép kereskedelmi iskolác-t, 
Sepsi-Szentgyörgyön u. n. teljes egymna- 
siumc-ot s nálunk u. n. teljes közép- 
ipariskolásc-t állitson az állam akár saját 
költségén, akár pedig az illető városok, fele- 
kezetek és testületek segedelmével. 

Ez lenne méltó és a viszonyokhoz mérten 

leghelyesebb felosztása az államtól várt köz- 
müvelődési intézményeknek az Oltvölgy 
középmedenczéjében. 

Az nem járja ugyanis, hogy ha a szegény 

háromszéki földbirtokos érett ember«-t akar 
nevelni a fiából, a ki t. i. élvezhesse az ezen 
szerény müveltségi fokkal egybekötött pol- 
gári és katonai előnyöket, azért okvetlenül 
ki kell, hogy küldje a fiát a megye hatá- 
ráról. És az sem járja, hogy Brassóban a 

szász és román gymnasiumok mellett nem- 
csak kir. kath. gymnasium, főreál és közép 
kereskedelmi iskola, de még közép-ipariskola 

is legyen, holott az ezen intézetben tanitani 
szándékolt faiparhoz szükséges faanyagot is 
Háromszékmegyéből s jelesen épen váro- 

sunk vidékéről, az u. n. Felvidékről kell 

vinni oda, annyival inkább pedig a faipar- 
hoz kiválóbb hajlammal és tehetséggel biró 

tanulókat. 

Ezen sajátságos közgazdasági és közmü- 

velődési körülményeket okvetlenül gondos 

tani, mint a terjedelméhez képest kevésbé 
kevesebb mint 31 leányt letartóztatni, kik 

téren vele szemben. Mulhatlanul szükséges 

sa kalaposság, továbbá a durvább minőségü 

gyapju- és kenderszövés, fonás s a gőzön ki: tleéljel ejlátott 22-öt átbocsátottaa ha- 
vül vizi hajtóerővel i is boldogulni tudó ma- tárop, et pedig, név zepnb kászonnjfalvi 

Csoboth Marit, Pál Rózát, 

előbb emlitett feldolgozó faiparé is szoros Pusztuy Evát, László Agnest, György Ka- 

állnak e város 

Bartha Rózát 
künkön. Ezeknek érdekei, ugyszintén az arba za 

tanulmány tárgyává kell, hogy tegyék mind- 
azok, kik képviselőségre aspirálnak nálunk. 

És elvárjuk, hogy határozottan nyilatkozza- 
nak is ez ügyben követni szándékolt eljárá- 
saikról s azon jelszavakról. a melyeket ezek 
érdekében a képviselőház és kormány figyel- 

mébe szándékoznak ajánlani. 

N. Gy. 

Különfélék. 

- Székely leányek Tegnapelőtt jelentés 
érkezett a kézdivásárhelyi rendőrséghez, 

hogy egy nehány szekér székely leány van 

utban Románia felé. A rendőrség azonnal 
távirt az ojtozi vesztegintézet igazgatóságá- 

hoz, figyeljen a szállitmanyra, minthogy 

köztudomásu dolog, hogy a kivándorló szé- 
kely leányok nagy része utlevél nélkül, ke- 

rülő utakon szokott a határon átszökni. A 

határnál kiállitott őröknek sikerült is nem 

közül 22 rendes utlevéllel volt ellátva, 9 pe- 
dig utlevél nélkül találtatott. A leányok 
mind Csikmegyéből valok. A vesztegintézet 

tát, László Terézt, Kovács Terézt és kászon- 

jakabfalvi István Terézt visszakisértette K.- 
Vásárhelyre, honnan még aznap Csikmegyé- 
be küldettek vissza. A leányok többnyire 
18-20 évesek s az alsóbb néposztályból 

valók. 

- Nagyon megpróbálták a székely nyelveket 
azok a plakátok, mikkel Chulam Hussein 
Chan, a persa sah udvari büvésze, szerdai és 
csütörtöki előadásait hirdeté Kézdi-Vásár- 
helytt. Meg is történt mindkét előadás és pe- 
dig elég szép közönség előtt. Szedett tojást 
onnan, a hol nem volt, megcsapolta az em- 

berek orrát, fülét s ontotta belőle a pénzt, 
borrá változtatta a vizet, madarakat vará- 

zsolt elő, pénzt tánczoltatott stb., és csele- 

kedte mindezt ügyesen, szeretetre méltóan. 

A közönség jól megfizette a sok ördöngössé- 
get s Chulam Hussein Chan ur egy jó zseb 
pénzzel indult vissza Persiába. 

- K.Szentlélekről irják lapunknak, hogy 

ott a „Perkö" nevezetü kopacz hegyoldal 
befásitása kezdetét vette. A szászrégeni álla- 
mi faültetvényekből több ezer fenyü-alany 

küldetett s naponkint 40 ember dolgozik el- 
ültetésükön. Vajha a többi székely községek 
követnék e dicséretes példát! Mily szép és 
hasznos volna, ha a keleti és nyugoti befüg- 
gő kopár, kietlen hegyoldalokat, mint egy- 

kor, ismét zöldelő fenyü-erdők boritanák! 
Mi reméljük, hogy buzgó erdőfelügyelőnk a 

megkezdett üdvös munkát a többi községek- 
nél hasonló erélylyel fogja végrehajtani. 

- Csikmegye közigazgatási bizottsága a 

brassó-tölgyesi hadászati ut 120-121. km. 

szakaszán levő Olthid ujraépitését 1991 frt 70 
kr erejéig, valamint ugyanezen ut 86-87 

km. szahaszán levő Olthid helyreállitását 
638 frt 48 kr erejéig engedélyezte. A mun- 
kálatok foganatositásának biztositása czéljá- 
ból a csikmegyei m. kir. államépitészeti hi- 

vatal helyiségében május 9-én d. e. 11 óra- 
kor zárt ajánlati versenytárgyalás fog tar- 

tatni. 

- Kivándorlások statisztikája. A Courrier 
du Soir az Egyesült-Államokba kivándor- 
lókról a következő érdekes statisztikát közli: 
1886. julius 1-től 1887. február 28-ig 221 ezer 
049 ember vándorolt ki Európából, mig a 
megelőző évnek ugyanabban az idejében a 
kivándorlók száma 156,942 volt. A kivándor- 
lók közt volt: 61,405 német, 39,839 angol, 
25,119 irországi, 8154 skót, 28,405 orosz, 

22,851 ausztria-magyarországi, 19,678 svéd 
és norvég, 17,914 olasz, 2107 svájczi, 9815 

különböző nemzetiségü és 3078 franczia. 

- A Rákóczi-harcz magyar vezényszavai. 
Rendkivül érdekes kézirat van a sopron- 
megyei levéltárban, mely magában foglalja 

mindazon magyar vezényszavakat, melyeket 
II. Rákóczi Ferencz fejedelem hadseregében 
használtak. A vezényszavak, mint a Dunán- 
tul irja, a következök: Fel a fegyvert, ké- 
szülyj a tüzadáshoz, pofádhoz a fegyvert, 

adgy tüzet, vedd el a pofádtól a fegyvert, 
tiszticsd ki a serpenyőjét, fordulyj fel, hátra 
enged logni a fegyvert, vedd ki a töltésta 
lódingból, harabd el a töltést, porozd fel a 
fegyvert, zárd be a serpenyőjét, fel a fegy- 
vert, készülj fel balra az puska töltéshez, 
ereszd a csőbe a töltést, huzd ki két vonás- szokban inkább csak takarmánynövények 
sal a vesszőt, igazicsd a mellyeden, rövi- 
diesd a mellyeden, ved a puskát kézben, 
fojcsd meg kétszeri ütéssel, huzd ki kivonás- 
sal a vesszőt, igazicsd a mellyeden, rövidicsd 
a mellyeden, tedd helyre a vesszőt, fel a 

fegyvert, bal hónod alá a fegyvert, lábadhoz 
a fegyvert, hajulj le a fegyverrel, fel a fegy- 

verrel, hajulj, le a fegyvert, fel a fegyver- 

rel, fel a fegyvert, karodra a fegyvert, fel 

jobbra négyszer, fel balra négyszer, egész 
jobbra, fordulyj helyre egész balra, stb. 

- A párisi rendőrség az utolsó években 
tudvalevőleg nem igen volt szerencsés a go- 

nosztevők üldözésében, a miért a franczia 

sajtó gyakran élesen kelt ki ellene. A „Gau- 

lois' most igen sikerült módon gunyolja ki 
a párisi rendőrséget és egyik rovatában, mely 

különben szinházi hireknek van szánva, Uj 
drámao czim alatt a következő kedélyes tré- 

fát közli: Taylor ur, a rendőrség főnöke, teg- 
nap délután beállitott Bessac urhoz, a Cha- 

teau- d'Eau-Theatre igazgatójához. Bemutat- 
va magát, a következöket mondta: Igazgató 

egy drámát irtam, mely kétségkivül kassza- 
darabja lesz az ön szinházának.) - «No ez 
igen jeles dolog!) - válaszolt az igazgató 

udvariasan. 
választottam, melyet én már hivatalos állá- 
somnál fogva is sokkal jobban ismerek, mint 

bárki más.. - Azt nagyon helyesen tettel; 
- felelt az igazgató. Drámám czime: Egy 

büntett története. - folytatta Taylor ur. - 
eKitünő czim!) - Feleslegesnek tartom, 
hogy felolvassam önnek a darabot és azt hi- 
szem, arra, hogy ön készséggel elfogadja, 
elég lesz, ha elmondom az egyes tableaukat. 
- Mily időben játszik darabja ?? - kér- 

dezte Bessac ur. - «A jelenkorban 1) - vá- 
laszolt a szerző. - Annál jobb, igy legalább 
a kosztümök nem nem kerülnek sokba 1 - 
Higyje el, pompás és egészséges naturaliz- 
mussal irt darab. De hallgasson csak meg !; 

És Taylor ur elővette kéziratát és olvasni 
kezdett: eElső felvonás: A büntett elköve- 
tése. Második felvonás: A rendőrség keresi 
a gyilkost. Harmadik felvonás: A gyilkost 
nem fogják el. Negyedik felvonás: A rendőr- 
ség még mindig nyomoz. Ötödik felvonás: 

A gyilkos végkép eltűnik.) - Ezzel Taylor 

megint összehajtotta kéziratát és diadalmas 

mosolylyal kérdezte: 
az életből van meritve? - - 

Közgazdaság. 

Valami a tagositásról. 

(Folytatás.) 

A váltógazda rendesen őszszel vagy télen 
hordatja ki trágyáját; tavaszszal a trágyát 

alászántják s bevetik a földet oly maggal, 
melyet kapálni kell. A kapálás ugy felporha- 
nyitja a földet, ugy kiirtja a gyomot, mint 
akár az ugarmivelés. 

A kapálás után a következő évben rende- 
sen tavaszi gabonát vetnek közé lóherrel, ha 
lehet, árpával,fmert az hamar érik s igy ko- 

rán betakaritható. 

A következő évben megmarad a lóher, mi- 

ből pompás lóherét, szénát lehet csinálni, 
melynek betakaritása után azonnal felszántja 
s beveti buzával. 

A jövő - már4-ik - évben kap egy gaz- 
dag buzatermést, melynek ujbóli megtrágyá- 
zása még ez évben szükségessé válik s a kö- 
vetkező évben ujból elől lehet kezdeni a ka- 

pásokon a termesztést.t 

Mint e rövidke példából is látható, egy 
váltógazdaságot egyszerre előállitani nem 

lehet; arra több év kell, mig abban minden 
rendbe s termesztésbe jöhet. 
Addig tehát, mig a meghatározott vetés- 

forgás egészen beállana, bizonyos rendet 

kell csinálni a termesztésben, mire nézve 

szakaszu, illetve több éves, ugy a trágyázást 

legnagyobb mértékben kell megtörténnie, 

kálni. De itt is ugy van, mint sok más dolog- 

gén könnyitve legyen. 
ur, hivatalosteendőim mellett sok szabadidőm 

maradvám, ezt arra használtam, hogy egy 

«Természetesen olyan tárgyat 

«No ugy-e, ez a tárgy 

álljon itt a következö három tsügyelme ér 

Legelső dolga azonban egy jó kut ásatása 

demlő szempont, u. m.: 

1A trágyázás alá késöbb kerülő szaka- 
szok addig is, mig megtrágyáztatnának, foly- 
vást teremjenek ugyan, de oly kimélettel, 

hogy ki ne merüljenek; azért ezen szaka- 

termesztessenek, melyek télire mindig fel- 

szántassanak. 

2. Mindjárt az első évben tetemes takar- 

mány-termesztéshez kell fogni, hogy mentől 
előbb trágyánk legyen, ha az eleinte a szem- 
termés rovására esnék is. A trágyát megint 
oda kell felhasználni, a hol abból több ta- 
karmány lesz. 

3. Ha a vetésforgás 8-10, agy még több 

nemcsak egy, hanem több szakaszon kell 
megkezdeni, pl. az elsőn meg az ötödiken. 

Legtöbb gondot ad a legelső évi trágya- 
szükséglet kiállitása, annak pedig a lehető 

különben a gazdaság hosszasan fog sánti- 

ban a világon; a hol a baj, ott közel az or- 

vosság is. Mert a tagositás nem szokott oly 
hirtelen megtörténni; egy pár év beletelik, 
mig keresztülvitetik. Azalatt a trágyát gon- 

dosan kell gyüjteni, hogy a kezdet nehézsé- 

Ha a bevezető ideiglenes vetésrendet a 
gazda megfontolta, következik a gazdaság 
valóságos meginditása, a mihez, mint min- 

den kezdethez, nagyon sok gyakorlati ügyes- 
ség kivántatik, de nem több, mint a mennyi 
akármely ügyes falusi gazdában megvan, ha 
rászánja magát. 

Az eddig mondottak megvilágitására ve- 
gyünk fel például egy egészen ujból alakuló 
váltógazdaságot s kisérjük figyelemmel év- 
ről évre, mig a vetésforgás egészen beáll. E 
példát nem azért állitom fel, mintha szoro- 
san követendő volna, hanem hogy rajta a 

vetésforgás bevezetését tanulmányozni le- 
hessen. 

Egy gazdának birtokába jut egy 10 hold 
területü hely egy tagban; földje középtömött- 
ségü, rét nincs benne. A tag kihasitása és 
birtokba vétele történik - tegyük föl - 
1887-ben aratás után; tehát birtokba-vétele- 
kor egészen tarlós. 

A gazda elhatározza, uj birtokából a le 
hető legnagyobb hasznot huzni, s mint illik, 
jó móddal hozzá lát; azért uj birtokára csa- 

ládostól, épületestől ki fog költözni, hogy an- 
nál jobban dolga után láthasson. 

Miután uj gazdaságában épületeit felálli- 
totta, belső telkét eladja és annak árával 
épitési és felszerelési költségeit fedezendi. 
Most egyelőre az első őszön csak annyi 

könnyüszerü épületet fog felállitni, a mennyi 
alá a következő tavaszon marháit és szer- 
számait elhelyezheti. 

A jövő második télen azonban istállóját, 
csürét egészen fel fogja épiteni, hogy mar- 

háinak, takarmányának télre jó helye legyen. 

lesz, mig a lakóház legutoljára fog maradni. 

Elhatározza, hogy birtokának felét takar- 
mány-termesztésre fogja forditani s első h 
lyen felveszi a vetésforgásba a répát, mei 
jól tudja, hogy az ad télre legtöbb és legj 

takarmányt. 

Korai zöld takarmány kedvéért felveszi 
rozsot, mert jól tudja, hogy az még a lucze 
na előtt kaszálható korán tavaszszal s vele 

abból szénát lehet csinálni. Külön 

latot fog tenni a zöld rozs uj gazdasága 
éveiben, midőn még sem luczernása, se 
herése nincs, mert abból kerül elő 

zöld takarmányozás, mig egyebet 

(Folytatása következik.) 



zel kapcsolatosan pedig május 4-én és 

es ozáz ellen alánlott Alólirt községi előljáróság által a leg- szeptember 21-én országos kirakóvásár 
özött még is cs alódi art ; ő . 

az a gatasosabb terjedelmesebben közhirré tétetik, misze- fog tartatni; ugyszintén az is, mikép 
és legjebb. Ez nem titkos-szer, hanem egy tfőon .. . 
epeee megbiznató, orvosnag ekipróbait rint Magyarország-Brassómegye hétfa- minden hétfőn az eddigi hetivásárok 

egssszzeze Hir d etmény. engedélyezett országos marhavásár, ez- 

készitmény, mely minden betegnek tetjes .. kal egyidejüleg - heti marhavásárok is öségb zállit egyes.öltönyre val megnyugvással ajánlható, Hogy a Pam-Expeller lusi járás Csernátfalu nagyközségben =) eüileg 
nőségben) szállit egyes öltöny teljes bizalmat erdemel, legjobban kitünik abból, 18874ben és minden következőév május tartatnak. 
darabokban és végekben vámmentesen hogy sok beteg, a ki nagy garral feldicsért más ben és min ] 
a helyszinére G. Henneberg(cs. kir. ud- győgyszereket próbájt meg, megint csak a 3-ánés szeptemher 20-án a Nagyméltó- Csernátfalu, 1887. április hó 3-án. 
vari szállitó) selyemgyár-raktára Zü- 
richben. Minták azonnal küldetnek. Le- 
velek 10 kr szállitási dijba kerülnek. 

rég jónak bizonyult Pain-Exuellerhez 
tért vissza. Épen az összehasonlitás által győződ- 
tek meg arról, hogy úgy a csúzos fajdalmak, tag- 
szakgatások stb., mint a fő-, fog- es hatfájás, 
oldainyilalások stb. a Pain-Expellerrel eszközölt 
bedörzsölések által leggyorsabban szüntethetők 
meg. A 40 kros, 70 kros és 1.20 olcsó ár a 
szegényebbeknek is hozzáférhetőve teszi, mig 
másrészt a számos siker a felől kezeskedik, hogy 
a pénz nincs kidobva. A káros utánzatoktól 
azonban óvakodni kell, s csak a „horgony-jellel 
ellátott Pain-Expellert fogadjuk el mint 

i nti-raktár: Gyógyszertár 
ánhoz Prágaban, Niklas- 

4 ivelés- ipar-é ; ságu földmivelés-, ipar- és kereskedelem A községi előljáróság. 

ügyi magyar királyi Miniszterium által 

Fehér és creme franczia se- 

lyem faillok, surah, saiin 
merveilleux, damaszk, ripsz, tafota 
és atlaszt méterenkint 75 krtól 10 frt 
65 krig szállit egyes ruhára való 
darabokban és végekben vámmente- 
sen a helyszinére G. Henneberg (cs. kir. 
udvari szállitó) selyemgyár-raktára Zü- 
richben. Minták azonnal küldetnek. Le- 
velek 10 kr szállitási dijba kerülnek. 
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jól berendezett 

I Szines és fekete selyem ( 
B grenadinok méterenkint 95 

Ertól 9 frt 15 krig (10 különböző mi ] 
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*) Kapl 
Gross C. gyógytárában. Főraktá:: 

*) Ezen czikkért felelőésséget nem vállal a szerk. Török Józsefnél Budapesten. 
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árakban!! - Legujabb szerkezetü 

GAZDASÁGI GÉPE 
és eszközök raktára 
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TAVASZI és NYÁRI UJDONSÁG. 
MENYASSZONYI, SÉTA- és HÁZIRUHÁK (toillettek) 

a legujabb divat szerint készülnek 

KOVÁSZNAI és KERESZTESY 
női divat- és készöltöny-termében 
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egy legjobb 

.
.
.
 

.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
 

abroncsvas, szekér- 

és kocsi-tengely. Lánczok, 

szántó-vasak, mindenféle ekevasak 
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ERASSóÓ (fötér). és váltóeke-részek - külön fa nélkül - 

Ugyanott ujonan megérkeztek dus választékban a legdivatosabb . minden hozzá való csavarokkal. Kapák és ásók, kö- 
bDel- és külföldi gyapju ruhakelmék szép mintákban, creppek, cachmi- zönséges, továbbá aczéllemezből sajtolt styriai patent lapá- 

ke rok, lyoni selymek, merveileuxok, faillek, bársonyok fekete és minden § ok. Épitési vasalások; ajtó- és ablakhoz való vasalás, szoba- 
s szinben, női és férfi confections nosztök, mosó satin és toillek, zephirek, . 88 oxfordok, Benedict Sehrall-féle sehiffon, schirting, inlet és sávolyok ajtózárak stb. Takarék főző-tüzhelyek s ezeknek alkatrészei és készletei. 
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o
0
 

.
.
 (gradel), továbbá amerikai vásznak minden szélességben. Szalmakala- Honyha-edény: öntött, zománczoltérczedény; továbbá kivül kéken 

pok, virágok, tollak, csipkek, szalagok, selyem- és irhakesztyük, nap- és zománczolt érczedény, zománczozott vaslemez edény, kivül kék, többféle czi- Ba esőernyőök, csipke-, jutte- és tunis-függönyök, teritök, futó- és sopha-sző- . , , 
8 nyegek igen előnyös árakon kaphatók. nezett gazdasági edények és bádog-áruk; husvágó-gép, kávéőrlő, kés-áruk. 

O Minták kivánatra ingyen és bérmentve. Szerszámok : asztalos-, lakatos- és kovácsmestereknek valók. Kaszák, sty- 
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.
 

riai, finom, 1*, mint jó választéku áruimat, különös olcsó, előnyös 

árak melletit ajámlom. .
.
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MAGYAR KIRÁLYI ÁLLAMVASUTAK. KELETI VONAL. 

ienetrena. 

Érvényes 1886. október hó I-től. PREDEAL-NAGY-VÁRAD. Érvényes 1886. október hó 1-től. 

; 319. 307. 301. ; 310. 307. 301. 
A 1 1 omások vegyes V. személyv. gyorsvon. Á 11 omások vegyes v. személyv. gyorsvon. 
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Predeal (vendeglő)........ a is-Kapus a e ie 8 (érk 11 12.44 

Erassó (vendéglő) (érk. (ind. 1121! 1240 
rAszo vendeslo (mnd. z;; (érk. 122 200 
Bolfalauiaiai 4 808 Tövis (vendéglő, elágazás Arad felé). (ind lől! 2.19 

Földvár .. 5.022 s24 Nagy-Enyed.. 21s 2.39 
Mogyorcs.. 5.24 8.39 Kocsárd (vendéglő, elágazás Maros-Vá- (érk. 3.04 3.14 
Apácza ... 5.483 s.51 sárhely felé) . (ind. 3.14 3222 
Köpecz- ..... A 9.077 véres (alozis Torda falg (érk. 3.51 3.53,1 
ppofalve el a Gyéres (elágazás Torda feléé. ai á01 556 

Alsó-Rákos ..... 6.36 0.300 x (érk. . 

Homoro,,, 706 951 nd. ösr s0 
Kacza ..... r2 10601 Nagy-Várud (vendegle) (érk. 10,00 11. 

...::::: s18 080 Gnd tos5 918 
Héjasfalva 8.52 110.03 Budapesessesses(érk. üZ25 110.00 2.15 

; (érk. 9.19 119 

Eegegvér (vendézt? 9.31 11.26 D A I foglalt számok az esti 6 órától 
Medgyeeee (ind. 10.57 12.29 reggeli 5 óra 59 perczig számitott éjjeli időt je- 

lentik. 

Brassóból Bukarest felé a gyorsvonat indul reggel 5 óra 45 perczkor, a vegyes vonat délután 1 óra 55 perczkor 

Nyomatott Szabó Albertnél Kézdi-Vásárbelyte 
/ 


